Ethqg NUUULBUL
GpluwGh whuwlju G hwdwyjuwmu i

UG.UUUNMe-3NFLLE P URLUNUTL
nLaesvere

UwpnluyhG hwnnpwlgnipjw YuplnpugnyG shengp g,
hwuwpwynipjul funpnpuqgniyl dtnpptipndG b, dwpnuyhG qnponi-
Gtnipjwl ponp dutiph yuquwytpuydwl dh hqnp qklp: Uj6 qubynud
E tyunwuyul pupddwb dt9: Lhiqyh qupquguiwi ppugpnid wtinh Gl
nGtind qubGuqui qlnqlnlumpjmﬁﬁhp‘ pwnhiwuwmh plnw)lnud, G-
nugny, pond, yhphdwunmwynpmd b wyjiG: Pwnp jupobu bpy-
thtinyymu E L dtinp £ pbpnid Gnp pdwuwnwjhl Gpptpwlqbtin: Uwlw;)G
thnthnfumpjwl Gipwplyytnyg b hwpumwﬁwmq‘ wjl vlmd E dwnpn-
JuwjhG ngnt wikGwiwymb pwnunphyp, wqqujhl wpdtpltph tpw)-
fuwynpp L hnglnp ywynyph ywhwwwbp:

Ltqyh hwpunwgdwl dh hGpGwwhy, tpptiG dhw)l wngjuy drw-
UnyphG U dwdwlwlw)ipowlhG hwwmnly dhong tG hwlnhuwlnd
dtiniwunipmGGbpp: PnnphG hwywbh, vwlw)l fununnph Ynnihg wju
Jqud wjl wwwdwnny wGhwpdwp pGupynn GpunygpGph dwuhG
funutijnt [iululuuullm{‘ Yhpwoynd . wjyuybtu Ynydwo «qhquyui
oyuwy: UtintwunipniGGtpp hwpunmwglmd GG [quﬁ‘ thnfuwph-
Gtny hpG wpumwhwjnmmpniGGpp Gnp wpmwhwjmmpymGGtpny,
Inuglhny Gnp hdwuwnmwyhG tGpnbpny: Pninp (hgniGipmd wnluw,
pwjg wqquwjhG hGpGwwmhwnipynil npulnpnn dtniwumpjmGGtpp wp-
nwgninud GG wyG Ypwlnpwjhl nuywp, nphg ubipmd t myjwy (hqmid,
Upnud GG wfyuwy Sywynyph YGhpp: Opn) hdwunnyg dhndwunt-
pynGGLpp wyywy dywynyph, qupuypowlh hwjtijhG t6: Lpwlp vhq
Jupnn GG wwwumibp dbp Jwjutph, wihwlGquunmpimGitph, qunun-
(hpGtph dwuh(, sE np GpwGg Juphpb GGp qqniud tipp guluwlnd Glp
syphpwynnty, hGwpwynphGu punupwyunh hGtg, shulnyy6 dwdwiuy
pnnqupyt]p npn?  hpnmupniGGip hwuwpwynipyjul  wyth G
qulquoltinhg: Gpptdl Gpwlp ngy wylpwl hwdkh hpwwlnipnilp
pwpgltint, dtindtynt thnpd GG, hGswtu htnlywy ophﬁu,lllnui‘
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A: I heard your brother’s in a correctional facility (jail). Is that
true?

B: Yes, I'm sad to say.

A: What happened?

B: It was all a misunderstanding. He worked for a large clothing
retailer. He was let go (to be fired ) after he was caught with
pilfered goods (stolen). My brother didn’t know what they were.
The guy who gave them to him said they’d fallen off the back of a
truck.

A: Oh, I see. Hmm ... And how'’s your younger brother doing?

B: He’s between jobs (unemployed) right now. He’s returned to
the nest (living at home with parents again), so that’s good for him
financially, but he’s got payments to make on a pre-owned car (a
used car) he bought recently. http://azargrammar.com

Uhw pb hGsuybu 66 wlqhwghGtpp thnpdmd dbnibk] hpnnonipjnt-
Gip, wytih GppwGlywwun ]h[ib[‘ funtuuthtyng ninnuiyhnpbG fjunutp mhwa
fuGnhpGtinh dwuhG:

Gpp wpnmwhwjmnipjnlp oqgumugnpoymd L npwbtu dbniwuni-
pymG wjG hwdwju Ynpglmd £ hp ninhn hpdwuwmp b hwlnbu quihu
npwbtiu thnfuwpbipnpym: Opbﬁwll‘ Mmature pwnp ninhn pdwuwnny
Grwlwynw t Awumd, vwljw)G npuybu vtniwumpnii Jhpwnynd k|
old, elderly punh thnfuwpta.

Some mature-age workers may also be thinking about retiring.
Having a flexible workplace can help these employees gradually
transition into retirement which benefits both the employee and the
business /http://www.fairwork.gov.au./

GpptdG, GnyyGhuy tpt pwnG hGpGhG Jhpuwynpuywb sk, Yhpun-
ynud GG ﬁhmiulunlpjmﬁﬁhp‘ wmhwd jwi wlhwpdwnp hpnnnipniGGep
pwpgltint Gywwnwyny: Uju mtuwyh dtniwumpmGGitipp wipnfuw-
JupnipjuG (doublespeak) npulnpnidGhp GG, Gpulg hwGnhymd Glp
punupuwlwlnipjub, hwGpuwihG Juytph (PR) L phqlGhup nnpunmd:
OphGwy servicing the target wpunwhwjnnipniGp hwintu £ quihu
npwtiu bombing pwnh wybh nlnniGtih wmwppbpuy
/http://news.google.com/newspapers/:
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Gpptdl dtind fjunuph Yhpwonip hwjwuwptgymd £ pwptyppnt-
pjwlp: CaytpmpniGGtph yhpwnuubtppn guGywind GG hGwpwyn-
phGu  pwnwpwywph  htp  wpluwwnwyhglGiph  wpuwnwywpdh
Ypdwndwl juwd wpuwnmwlphg wquutint hwpgtph dwuhl fjunub-
{hu: OphGwy’

It was an unhappy time. We had to downsize the company
substantially and we had quite a serious divergence of opinion
between the management and the workforce. /Sunday Express, 12
February, 1995/

dhplnd wpnphl wlinpununpdt)] Gp wjl thwunmhl, np dindw-
unipjniGGtpp hwiwdwnpnyuwjhG thGny hwintpd Ypnd &6 Gub dyw-
YnipuyhG mwpptp: ‘Lpwlp mwppbp YhpwenipyniG L hGynnnipyniG GG
npulnpnd ywhjwo wnyjuy tpyph wuwuimpjwli wowldGwhwwm-
YmpjmGGtphg, wqquwjhG wnpdtpltinhg, wjwlnnypltphg L wyjl:
Uhotpwlmpwjhl hwnnpnuljgiwl dwdiwlwl hwdwju Jupnn tlp
ufuwy UkYGwpwit) nphiwghGh funupp, pwlh np juupupwlsynip vyw-
Ynyp joipnyh b pGumd b wpdunpmd pwntpG m Gpuwlg wpunw-
hwyjnmwo hdwuwmbbpp: Ophlwy QphlGwumwlny L Gwwnlhwjnd,
hGyytu L vbp Gpypnd hwuwpwynmpjnlp hwpqubp t mwomy ob-
ptnh hwnbtwy: Uwpphy hwjwunmd G6, np otpmpynilp hdwuwmni -
pjul, thnpéh funphppwGhy £ L wjuyhuny wpdwGh t hwpquiph:
OhGwptlnd hwdwhi Juwptih b hwlnghybp otptrwjunbihwyw6
whwnnu, Jud wqqulmb+otp AdutphG (oppGuy lao jiao shou, wju
wpunwhwjnmpnilp  pwnwgh Guwlwynd L obp  wpnbbtunp
/http://wenku.baidu.com/): Upldnunpmyd hGupuwynphGu thnpdmd GG
[untuwthtp ninuyhnptG otpnmpjwl dwuhG funubimg: Lpwlp thn-
[uwphGmd &G old pwnp getting on years, senior citizen, second
childhood, the sunset year L wj] wpumwhwjunipjniGGtpny:

UpwlnipuypG  wnwGdGwhwnmympynmGGiphg pwgh udbhniwunt-
pyniGGGph ypw Jupnn G6 winpununlw) Gwb ngpulg JhpwnnnGbph
utinp, mwphpp, wihwmwluwlnpymip L wj gnponGGtp: Fhnwunpytlp
wqitiptG toilet pwnp. mnuiwpnulg pwunwwwwpnid hwinhund
tiGp to rear dtindwunmpjwGp, wjGhGs to powder one’s nose L to go to
the pot wpnwhwwnipynGGtpp hwiwywwnwupwliwpwnp welw GG
Jwlw(g L tpbfuwlbph pwpwww)wnpnud:
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Clnhwlnip wndwdp Jupbih £ wuby, np dbndwumpjniln fjununnh
Ynnihg Oowlnp btplnypGhph qGwhwwmmdl E wywmpwdnpjwul/mg
wwunywidnpjuwl, pwnupuwjuwpmpjul Jwd qnbhympjul dwuhG
nyjuw hwuwpwynipjul L wlhwwnh ywuitpugniGiphG hwdw-
dwjl: Cun wynpd uwhdiwlymd GG wyG pbdwltpp L dwpnyuwyhG
gnponiGmpjul nnpunGtpp, npnlGg dwuhl funubjhu dwpnhy wnwybg
huyywo L6 vtkinu funuphG:

1. Uawywnytyw/ gnthhY puntp L wpnwhwnmpmGatp: pwig
pUhl G0 wwwnwlnw, npn) dhghnnghwljul tnlmypltn wijwlng
punbtpG nt wpnwhwjnnipjniGGepp: OphGwl praying to the porcelain
god — vomiting; eating for two — pregnant; eliminate — urinate; being a
girl/ lady/ woman — menstruation; Ywpnm WwpdGh npn) Wwubp,
hwnjwuytiu utinwlwl opquGitph wiqulimdibtpp; vbnwlwl hwpw-
phinmpjnGGlpp” to make love/ babies, to get busy, to do it — to have
Sex:

UdtGwhhGp (hGEny hwlnbpé 1tqh wju ptpunp ptiplu wdtklGu-
fungtijhG £ L wlplgniGhih £ «punupuwywph hwuwpuwynipjwby> dke:

2. dwpiwlnuimpimb, dShghywywl wpwwmGbp:  Ubndwunt-
pymGGGph wju mbuwlp wonwyt] 6o mwpwond quuy punupuwjul
ynntjumpjub wpdiwl h hwjm qunil gqniquhbn: Fhnwunpytlp
ophGul accessible L user pwntpp, npnGp Yhpwnymd GG disabled,
handicapped pwntph njuwptG L YGpwpbpmd GG Phghyuywb
wpwwnlbp nbbgnn dwppuig hwiwp vntndywd hwpdwpnipniG-
GtphG: ‘Lwju nhwmwpytGp accessible pwnp htnlyw] Gwhiwnu-
unipjw( vbyg.

Accessible entrance is around the back; there is an intercom for
assistance.

Accessible punh punwpwlwjhl pugwumpnipjul k9 hwlnh-
wymd tlp htwnbguyg ﬁhliﬁulpw[impjwﬁr_f accessible — that can be
reached, entered, used, seen, etc. (OALD): Nputiu dtniwunipjmG
Yhpwnytyny  hGswbu Gplmd b ybpp Gpqwd ophGulhg, punp dtnp k
ptipnmud npnpwiyh Gpptipwlq, wtnh £ mGhinmd punhiwumh Ghnugnud:
Accessible entrance wpwmwhwjnmpniGp Yhpunymd b w6 Juypp
G(Ywnpwqgpbnt hwdwn, npp Swnwynud £ npnpwyh phghjuywl fulinhp-
Gtp mGtgnn dwpnulg hwdwp, wjuhlpl’ Ywnsbh T hwnjuwbu
hwpdwlnwiltph hwdwn:
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Ujdd phwwpybbGp user pwnh YhpwnmpjmGp wheelchair user
wnunwhwjnnipjwl dhy:

A wheelchair user is less disabled in an environment without
stairs.

User punp nputu Awpdwlnuyd punh dbndwumpnl uluby L
Yhpwnyt; Wdtphljwl punuwpwghwwb hpwyniGpGtinh quiquow-
JhG pwupdiwl dwdwGuwly (1955-68): Ujuntin ptinlu hwny t Gpby, np
wpdiwl wnwlgpwjhl qunuihwpp dwpguig hwjwuwpnipjniGG
I:p‘ wijwju utinwjhl, nwuuwjwud, YypnGuywd, hGyne ng, Shqhlju-
Juwl wmwpptpnpymGibphg: {wdwwnbtnbng L dhtlnyyl dwdiwluy
hwluwnptny wheelchair user L disabled wpunwhwjmmpjnmGGtpp dhl-
(n)G Gwhiwnuwunipjul libQ‘ Juwnotu pt dninyh ytpwglnud tGlp wjl
pninn fulnhpGtpp, npnGg htim pwjuynid GG hwydwlnuwiGtpp hpblg
wnopjw jwlpmd, hwywuwpmpjul 6wl GGp nlnd pninp dwpn-
JuiGg dhol, ytpuglbny [unznﬁrlnmn‘ wumhdw(btpp, 2powwwwmnnp
nundGnd wytih hwuwGhh:

1. Uwh L dwppwuwyuwlmpymbG: UlqbtptGp mGh pwqiwphy
dtniwunipyniGGtp, npnGp woplsynd 66 dwhywlp, hniqupyuw-
Yynpnpjuwlp b wjl dwulGughunmpmGGtphlG, npnGp Juww mGhG
dwhywl htim: Uju mhyh dbniwump niGGtnh Yhpwnnpjnip dwpn-
JuGg Ynnihg twh wGjwlnn pwntph hwinby wnwoynn ulGnnphw-
wupunipjwl npulnpmib t: @tplu gpulng Jupbih §E puguwunnpty
dwhywl ptdwjhG wnplsynn pwqiwphy wpuwhwjnnpnGGtph
qnynipjnilp wlqbptlnwi: Bytlp npwlghg th pwlhup. dwhugwo
dwpnubg dwuhl wlgihwghGipp wumy GG, np Gpwlp htinwgty b6
passed away, passed, departed: QwlGqmgjuhG wijwlnd GG Ghokg uy
deceased, the loved one, the dear: GpptidG wumd GG, np GGoLigjwn
qlwgty L wytith jwy Juyn ‘has gone to a better place (WwuGwynpwujtiu
Yhpwnynd £ hwjuwwmwgjuy dwpnjulg Ynnihg, npnGp hwjwmmy GG
Qnuwiuwnp gnympjubn): Uy oppGuyGhp. was taken to Jesus; gone to be
with the Lord; met his maker; called to a higher service:

dtpnhhpjwy pwquyjunitpd wnwytjuytu Jtpwptpymd &6
fununnp, funuwygh Ywy tppnpn wGdGwynpmipjwl widGwlywb Yjua-
phG: 9Fpwlp wwypiwlwlwlnpblG Ywpbih bt wijwlt) wédbului
dlndwumpiniGlGn:
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UtindwumpjniGGtph dby wj) funudp G0 uqind wjG wpmwhw;-
nnipjniGGtipp, npnlp wnwytjwytiu woplsymd GG dwpnme L hwuw-
puynipjul unghwjuywi/hwuwpuuywl fyubph wmwppbp pwqu-
Jwnltphl: lununnh Ynnihg Juuwwpymd b puntph L wpmwhwj-
nnipjniGGtph wyGwhuph pGupnipynil, npnGp ny shwyl Yyuwpquuybu
dtinuwglind 66 wyu Juwd wyl wlplnniGbh Gployplbpp, wjl ponqup-
ynud, pnunpynid 6 Gplnygph pnilG tnipyniln: UtindwunipymGGhnh wju
nwnpwwnbuwp hwnljwwbtu pnpn) £ htnbgw) puquyuwnGhphd.

1. YHhjuwlughunipyomb/punupuljuwlnpynil: {wnnppulyjguljwi
fuGnhpGtipp, npnGg htim woplsynd GG nhywlwqbwmGbpG m pwnu-
pwlwl gqnpohsGtpp, GpptdlG hGwpwynp b motp dhwjl mnnuyh
wlijwlnuiGtp Yhpwebing. wnwlg wylGuwpyltph, ptpwunipmniGitnh,
pnnquipyiw(, wjuhlpl wnwlg wyG witlh, hGsh hwdiwnp Gpwip Guw-
fuwnmtujwo GG: Gpptdl punuwpwlwl funupp Juqijuo E gnmuun
dtiniwunipjnmGGtphg, npnlp hGwpwynpnipjnil GG mwihu 2tnk; hwi-
nipjwl npwnpmipjnilip YGénnn hwpgtiphg, hGwpwynphGu Goipp
wlnpununlw] guynun fulnhpGtphG: Ghnwpytip ophﬁwq‘ least
favoured countries — poorest countries; peace-keeping action — invasion
of another’s territory; cleanse — to free from enemy occupation or
sympathizers; elimination — killing (usually of political or espionage
killings); capital punishment — punishment by death; to impose sanctions
— penalty; pie in the sky — nothing but promises: @tplu pjupyyuo
ophGuyGtphg wikGuquytpmwhG peace-keeping action wpumwhwyj-
wnnipjnilG k: Peace (juwnunnipjnil) pwop wnyju; hwdwwumbpumnid
dtinp k ptipmd  popnpnyhG wyg, GniyGhuy hwjunwuy Iuiwuul‘ wjl Yh-
pwnmy Gip ywwbpuwqiwlwb gnponnmpmGiaph Jwuhl funubjhu:
UWjuwhuny, yuuntpuwqiwlwb gnponnnipyniGGtpnp, npnlp nintygynd
G0 pwgnud dwpnujhl gnhtipny, fuwnun gnponnnipniGGbp wijw-
[ithq‘ wipnnonyhG futinup nipynud £ §)dwpunnipjnilp:

Peace-keeping actions are military operations undertaken with the
consent of all major parties to a dispute, designed to monitor and
facilitate implementation of an agreement (ceasefire, truce, or other such
agreement) and support diplomatic efforts to reach a long-term political
settlement. http://www.answers.com/topic/peacekeeping
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2. Minmwiwl L pwqiwwuwl qununGhpGhn, pwqiwlwb mdtph,
htmwunigmipjul, numhfuwlmpjul qnponnmpmGGin L wyG:
O[l[lﬁull]‘ procedure — a civil or criminal legal action; relocation camp —
an institution for the imprisonment of enemy aliens; special action — the
rounding up and murdering of Jews by Nazis (GwghuwnGtplG wju
tgpnypp Yhpwomd EhG dwuwuwjwiuwl vyuwlnipyniGGiph dwuhG
funutijhu):

UtiniwunipjniGGtph oqlnpjw6l thp nhind dh Jwnpp dwuGwagh-
mmpyniGGtnh JwuhlG funutjhu: Uyu whwh  dbndwumpyniGGiph
hhiGwlywl Guuwwuwlyp wnyjuw] dwuluwghnmpjul mtp Jwpnyuig
unghwjwlwl nhpph YytpwpdlnpmdG t: Uytih fupphG wijwinuiGtn
nibGwny wjuyhuh dEniwunmpmGGbpp mywynphys GG hGynud, Jup-
otiu pb «uqluglnu t6» w)luwmwbph pnl Enpjniln: Ophﬁulll‘
streets and sanitation technician — garbageman; domestic logistics
specialist — housewife; sanitary engineer — janitor; fresh air inspector —
unemployed; senior software engineer — programmer, transparent-wall
maintenance officer — window cleaner:

blywtu tpumd £ Ytpp Gpgwo oph[iulllﬁhphg‘ JwulwqhunnipniG-
GtphG woplyynn wpunwhwjmnipmiGiipmd hwdwfu Jupnn Glp hwi-
nhwty engineer, officer, specialist pwntph Yhpwnnipjwln: {wpy t
Gpt1, np wyjuyhuh wpumwhwjnnpmnGGipp wybjh hwdwh dhyphp-
ynid GG hnudnpny, pwG’ hpuwjuwlnid Yhpwnynid:

UtiniwunipyniGGpp juwynil, hwymGh wpnwhwwnnipyniGGep 1h-
Ghny hwﬁr}hpé‘ tnptul nhuyywowyhG G6. tpym pGYytpGhph Ywy pd-
nwlhph wlnuwiGbph funupnd Jhpwnynn dEndwunmpmGGtpp fuwpnn
LG pipnlhih 5hGh, GnigGhuly hdwuwhg qnipy (hGh] Gppnpn wGéh
hwdwp: UtniwumpjmGGtiph Jhpwnmpmip jupnn £ unynpujul
1hG6] npnpwyh pGwquyunbtnh hwdiwp, hGswbtu ophGwy pdoYnipjw-
Gp, pwjg wlhwujwlwh Yynmu dwulwghmnpniGGiph wnbp dwpn-
Julg hwiwp: Uju nhyptpnd Gpulp ghnwpyynd GG, npytu owo-
Juitgnt (jargon) Jud qunuuwbgnt/yyuwyiwGuwlul hgne (argo):

Udthnthyny Lo dbYy wlqwd Gphlp, np dtiniwunmpmGGtpp dtq
hGwpwynpmpymb GG mwihu wihpwdtymmpjul nhypmy pwpglty
utip dnwnpmpjniGGupp, hGywbu Gub funuwht] hwnnppuygulw
UnGphynbtinhg: Upnwgnibiny hwuwpwlmpjub ynnihg qlwhwwm-
ynn wnpdbtpltnp L dwppjulg pwpnjuywl Gnpdtipp ngpulp dh 2uwn
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wndtipwynp gqnpownnyyp G hpulllulﬁulgﬁnui‘ wytiih nymphG GG
nunpdlnd dupngujhG hwnnppuygnmpmnilp: Ghym Yhpwuntng vtn-
Jwump i GGhpp dtlp vbkp Yyulpp nupdlnd tGlp wybtih Ghipnu)Guy
L fuwnun:
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9. BOCKAHSAH — Temost u cghepor réhemuszayuu peyu. — B peun
MIPOMCXOANT OIEHKA TOBOPSIIM TOT'O MJIM MHOTO SIBICHHS C TOUYKH 3PCHHUS
MPWIMYHS/HEIPIINYINS, BSKINBOCTH/TPyOOCTH, KOTOpasi OpUEHTHPOBaHA Ha
OTIpeieJICHHBIC TEeMbl M C(Eephl YEJIOBCUCCKON ICATCIFHOCTH, a TaKKe Ha
MEXIMYHOCTHBIE OTHOMICHUS. C TOMOIIBIO IBGEMU3MOB YEIOBEK ITBITACTCS
OBITh, WJIM XOTS OBI Ka3aThCsl, BEXKINBBIM, N30€Tasi KOMMYHHKATHBHBIX MPO0-
neM. B cratbe npescraBieHsl OCHOBHBIE TEMBI M c(hephl IBPEMH3AINN PeyH,
KOTOpBIE B OCHOBHOM CBOJATCS K CJIEAYIOIIMM: OOJIE3HH M CMEpTh, OTHO-
LICHUS. MEXJy NOJaMH, ONpEAETICHHbIC YacTU Tela, a TAaKkKe AUIUIOMATH-
YECKUE OTHOLLICHHUS, PENPECCUBHBIE JCHCTBUS BIACTH U T.II.
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E. VOSKANYAN - Areas and Spheres of Speech Euphemization. —
During the speech act the speakers try to evaluate this or that phenomenon
from the point of view of decency/indecency, politeness/rudeness. The
evaluation process mainly takes place while speaking about some specific
areas and spheres of human activity as well as the relationship between
people. When one wants to name things without calling up mental pictures of
them, he uses euphemisms. With the help of euphemisms we try to become
or at least seem to be polite, to avoid communicative conflicts. In the paper
an attempt is made to identify the main spheres and areas where euphemisms
are used most: illness and death, the relationship between the sexes, certain
parts of the body as well as diplomacy and the repressive actions of the
government.
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